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ाचीन शादक इाएल के आरंभ म, और आधुनक आयामक इाएल के आरंभ म भी—लाल समु पार करते
समय और फर महान नराशा के समय—गतशील परीाआ क एक ृंखला शु इ, जो अंततः अंतम परीा
तक पचँी। गनती क पुतक म और मलराइट इतहास म उस अंतम परीा क वफलता मभूम म भटकने क
शुआत को चत करती है।

चालीस वषा तक अवास, बड़बड़ाहट और वोह ने ाचीन इाएल को कनान देश म वेश से रोके रखा।
उह पापा ने आधुनक इाएल के वगय कनान म वेश को भी वलंबत कर दया। दोना ही मामला म
परमेर क ताएँ दोषी नह थ। यह भु के कहलाने वाले लोगा के बीच का अवास, सांसारकता,
असमपण और कलह ही है जसने हम इतने वषा तक इस पाप और ख के संसार म बनाए रखा है।

"हम अपनी अवा के कारण, जैसे इाएल क सतान को करना पड़ा था, यह इस संसार म कइ और वषा तक
ठहरना पड़ सकता है; परतु मसीह के खातर, उसक जा को अपने गलत माग पर चलने के परणाम का दोष
परमेर पर मढ़कर पाप पर पाप नह जोड़ना चाहए।" सुसमाचार-चार, 696.

ाचीन इाएल के इतहास के अंत म, जैसे क शुआत म, एक मक परीण या थी, जो तब समात इ जब
ाचीन शादक इाएल को बाबुल म बंदी बनाकर ले जाया गया। आधुनक आयामक इाएल के अंत म, वे भी
एक मक परीण या का सामना करगे। वह या तब समात होती है जब रववार का कानून लागू होता है
और लाओदीकया के एडवटट परात कर दए जाते ह। जैसे ाचीन इाएल के साथ आ, वैसे ही आधुनक
आयामक इाएल को आयामक बाबुल ारा बंदी बना लया जाएगा।

मलेराइट आंदोलन, जो भवयवाणी के अनुसार 1798 म ारभ आ और 1863 म आधकारक प से समात
आ, 1989 म ारभ ए और मानव के अनुहकाल के समापन तथा मसीह के सरे आगमन पर समात होने वाले
एक लाख चवालीस हजार के आंदोलन का तीक है। मलेराइट आंदोलन के अंत और तीसरे वगत के शतशाली
आंदोलन के आगमन के बीच क अवध म, वधवत पंजीकृत लाओदीकयाइ सेवथ-डे एडवटट कलीसया का
इतहास थत है।

"सीनै और कनान क सीमा पर थत कादेश के बीच केवल यारह दना क याा का फासला था; और जब
अंततः बादल ने आगे बढ़ने का संकेत दया, तो उम देश म शी वेश क आशा के साथ इाएल क सेनाआ ने
अपना कूच फर आरंभ कया। यहोवा ने उह म से नकालने म अतु काय कए थे; और अब, जब वे उसे
अपना सवाधपत मानने क औपचारक वाचा बाँध चुके थे और परमधान क चुनी इ जा के प म वीकार
कए जा चुके थे, तो वे कैसी आशीषा क आशा न करते?" पतृपुष और भवयता, 376.

उनके अवास और अवा के कारण उनक छोटी-सी याा चालीस वषा तक खच गइ। यद उहाने दासव से मली
अपनी शतशाली मुत पर आधारत वास दशत कया होता, तो वे शी ही यरदन नदी पार कर तात देश
म वेश कर गए होते। इसके बाद उनक पहली बाधा वही होती जसका सामना आगे चलकर यहोशू ने कया।
चालीस वष बाद, शादक इाएल जंगल से नकलकर तात देश क ओर बढ़ा, और यरीहो उनका पहला पड़ाव
था; और वह हर एक वास करने वाले के लए उार के लए परमेर क शत का तीक बनकर खड़ा है। यरीहो
1863 म जस काय का सामना मलराइट आंदोलन को करना था उसका भी तीक है, परंतु वे जंगल म पीछे हट
गए। एलयाह का तीकवाद यरीहो के तीकवाद से सीधे जुड़ा है, और यरीहो से एलयाह के एेतहासक संबंध पर



वचार करना ानवधक है।

अब ओी के शेष काम जो उसने कए, और उसका पराम जो उसने दखाया, या वे इाएल के राजाआ के
वृाता क पुतक म लखे नह ह? तब ओी अपने पतरा के साथ सो गया, और सामरया म उसे दफनाया
गया; और उसके पु अहाब ने उसके थान पर राय कया। और यदा के राजा आसा के अठतीसव वष म
ओी का पु अहाब इाएल पर राय करने लगा; और ओी का पु अहाब सामरया म इाएल पर बाइस वष
राय करता रहा। और ओी के पु अहाब ने यहोवा क  म उससे पहले के सब से भी अधक बुरा कया।
और एसेा आ क मानो नेबात के पु यारोबाम के पापा म चलना उसके लए छोटी बात थी, इसलए उसने
सदोनया के राजा एबाल क बेटी इज़ेबेल को पनी कर लया, और जाकर बाल क सेवा करने और उसक
उपासना करने लगा। और उसने सामरया म जो बाल का मंदर बनाया था, उसम बाल के लए एक वेदी खड़ी
क। और अहाब ने एक उपवन बनाया; और अहाब ने इाएल के यहोवा परमेर को ोधत करने के लए
अपने से पहले के सब इाएल के राजाआ से भी अधक कया। उसके दना म बेतएलवासी हएल ने यरीहो का
नमाण कया; उसने उसक नव अपने पहलौठे अबीराम के साथ डाली, और उसके फाटक अपने सबसे छोटे पु
सेगूब के साथ थापत कए, यहोवा के उस वचन के अनुसार जो उसने नून के पु यहोशू के ारा कहा था। तब
गलाद के नवासया म से तबी एलयाह ने अहाब से कहा, "यहोवा, इाएल का परमेर, जीवत है, जसके
सम म खड़ा ;ँ मेरे वचन के बना इन वषा म न तो ओस पड़ेगी और न वषा होगी।" 1 राजाआ 16:27-17:1.

कमल पवत पर एलयाह का आहाब और इज़ेबेल के देवताआ से आ सामना, इाएल के उरी राय के सातव
राजा के धमयाग के युर म था—उस राजा ने “अपने से पहले के सब इाएल के राजाआ से बढ़कर इाएल के
परमेर को ोधत कया।” उस खंड म ‘उकसाना’ शद “उकसावे के दन” का संकेत है, जो गनती अयाय चौदह
क दसव परीा ारा दशाया गया था। आहाब ारा परमेर को उकसाना, गनती अयाय चौदह म दस जासूसा क
बुरी रपोट से उप दस परीाआ म से अंतम का तनधव करता था। इसलए, यह मलेराइट आंदोलन के लए
अंतम परीा और एक लाख चवालीस हज़ार के लए भी अंतम परीा का तनधव करता है।

इसलए, जैसा क पव आमा कहता है, आज यद तुम उसक वाणी सुनो, तो अपने दया को कठोर न करो,
जैसे क वोह के समय, मभूम म परीा के दन। इानया 3:7, 8.

अहाब ारा तनधव कए गए भवयसूचक 'उकसावे के दन' म, भवयता एलयाह ने ाथना क क यद
आवयक हो, तो परमेर इाएल पर दंड लाए ताक उसक जा उन पापा से, जनम वे शामल थे, पाताप करे।

"इाएल के लोगा ने धीरे-धीरे परमेर के त भय और आदर खो दया था, यहाँ तक क यहोशू के ारा दया
गया उसका वचन भी उनके लए कोइ महव नह रखता था। 'उसके [अहाब के] दना म बेतएल के हीएल ने
यरीहो का नमाण कया: उसने उसक नव अपने पहलौठे पु अबीराम के समय म डाली, और उसके फाटक
अपने सबसे छोटे पु सेगूब के समय म खड़े कए, यहोवा के उस वचन के अनुसार, जो उसने नून के पु यहोशू
के ारा कहा था।'"

जब इाएल धमयाग कर रहा था, तब एयाह परमेर का नावान और सचा भवयता बना रहा। जब
उसने देखा क अवास और बेवफ़ाइ तेज़ी से इाएल क सतान को परमेर से अलग कर रहे थे, तो उसक
नावान आमा अयंत थत इ, और उसने ाथना क क परमेर अपनी जा का उार करे। उसने वनती
क क भु अपनी पाप म पड़ी इ जा को सवथा न यागे, परतु यद आवयक हो तो अपने याया के ारा
उह पाताप के लए जागृत करे और उह पाप म और भी आगे बढ़ने न दे, ताक वे उसे इस बात के लए
उकसाएँ नह क वह उह एक रा  के प म न कर दे।

भु का संदेश एलयाह के पास आया क वह इाएल के पापा के कारण उसके याय के दडादेश सुनाने के
लए अहाब के पास जाए। एलयाह दन-रात याा करता रहा, जब तक क वह अहाब के महल तक नह पँच
गया। उसने वेश क कोइ वनती नह क, न ही औपचारक प से घोषत कए जाने क तीा क। अहाब



के लए यह सब बकुल अयाशत था—समरया के आयचकत राजा के सामने, भवयताआ ारा
सामायतः पहने जाने वाले खुरदरे वा म एलयाह खड़ा था। बना नमंण के अपने अचानक आ जाने के लए
वह कोइ मा नह माँगता; बक, आकाश क ओर अपने हाथ उठाकर, वह आकाश और पृवी के सृकता
जीवत परमेर क शपथ खाकर, उन याया क गंभीर घोषणा करता है जो इाएल पर आने वाले थे: "इन वषा
म न ओस पड़ेगी, न वषा होगी, सवाय मेरे वचन के।"

"इाएल के पापा के कारण परमेर के याया क यह चाका देने वाली भसना उस धमयागी राजा पर वपात
क तरह गरी। वह वमय और भय से मानो जड़ हो गया; और जब तक वह अपने आय से उबर पाता,
एलयाह अपने संदेश का भाव देखने के लए ठहरे बना, जतनी अचानक आया था उतनी ही अचानक
ओझल हो गया। उसका काम परमेर क ओर से वप का वचन सुनाना था, और वह तुरंत ही लौट गया।
उसके वचन ने वग के खजाना को बंद कर दया था, और फर उह खोल सकने वाली एकमा कंुजी भी उसका
ही वचन था।" टेटमोनीज़, खंड 3, 273.

इाएल यह भूल गया था क यहोशू ने उह सती से आा दी थी क वे अयजात रा ा से मेलजोल न रख और
यरीहो को कभी फर से न बनाए । यप यरीहो क लड़ाइ परमेर क सामथ का एक महान दशन और अपनी जा
को तात देश म ले जाने के उसके वचन का एक तीक थी, फर भी यरीहो के साथ एक पाप, एक शाप और एक
उार भी जुड़ा आ था। 'पाप' आखान का था, जसने यरीहो क धन-समृ और भाव पर ललचाया; 'शाप' उस
हर मनुय पर था जो यरीहो को फर से बनाए; और वेया रहाब 'उार' का तनधव करती थी। आखान उस
सुंदर बाबुल का व चाहता था। वह सोचता था क वह अपने पाप को छपा सकता है, जैसे आदम और हवा ने
अंजीर के पा के व से अपने पाप को छपाने का यन कया था। आखान यरीहो ारा दशाइ गइ समृ चाहता
था, और वह बाबुल से जुड़ा होना चाहता था।

यरीहो को तीसरे वगत का संदेश संसार तक पचँाने के काय के तीक के प म तुत कया गया है, परंतु इसम
संसार से ेम और उस पर भरोसा करने के पाप के वषय म चेतावनी भी नहत है। यरीहो का तीक यरीहो के
पुननमाण के व एक शाप भी समेटे ए है, और रहाब उन लोगा का तनधव करती है जो अभी भी बाबुल म
ह और जब तीसरे वगत क बल पुकार क घोषणा होती है तो बाहर नकल आते ह।

एलयाह का वासयोय मन ःखी हो गया। उसके भीतर धमक आोश जाग उठा, और वह परमेर क
महमा के त बल उसाह से भर गया। उसने देखा क इाएल भयानक धमयाग म डूब गया है। और जब
उसने वे बड़े-बड़े काय मरण कए जो परमेर ने उनके लए कए थे, तो वह शोक और वमय से अभभूत हो
गया। परंतु अधकांश लोगा ने यह सब भुला दया था। वह भु के समुख गया और, गहन था से कचोटे ए
मन से, उसने यह बनती क क यद आवयक हो, तो याय के दडा के ारा ही सही, वह अपनी जा का
उार करे। उसने परमेर से वनती क क वह अपनी कृतन जा से ओस और वषा—वग के खजाने—रोक
ले, ताक धमयागी इाएल अपने देवताआ, अपने सोने, लकड़ी और पथर क मूतया, सूय, चंमा और तारा
क ओर थ ही ताकता रह जाए क वे पृवी को सच, उसे समृ कर और उससे बतायत उपज नकलवाएँ।
भु ने एलयाह से कहा क उसने उसक ाथना सुन ली है और जब तक वे मन फराकर उसक ओर न लौट,
वह अपनी जा से ओस और वषा रोके रखेगा।

परमेर ने वशेष प से अपने लोगा क रा क क वे अपने आसपास क मूतपूजक जातया के साथ न
घुल-मल, कह एसेा न हो क उनके दय आकषक उपवना और देवथला, मंदरा और वेदया से धोखा खा
जाएँ, जह इया को बहकाने के लए अयंत खचले और लुभावने ढंग से सजाया गया था, ताक लोगा के मन
म परमेर का थान ले लया जाए।

यरीहो नगर घोर मूतपूजा म डूबा आ था। वहाँ के नवासी बत धनवान थे, परतु परमेर ने जो धन-संप
उह दी थी उसे वे अपने देवताआ का दान मानते थे। उनके पास सोना-चाँदी चुर माा म था; परतु जललय से
पहले के लोगा क तरह वे  और इशनदक थे, और अपने कमा से वग के परमेर का अपमान करते और



उसे ोधत करते थे। यरीहो के व परमेर का दडादेश जाग उठा। वह एक ग था। परतु यहोवा क सेना
के सेनापत वयं वग से उतरकर उस नगर पर आमण म वग क सेनाआ का नेतृव करने आए। परमेर के
वगता ने उन वशाल ाचीरा को पकड़ा और उह धराशायी कर दया। परमेर ने कहा था क यरीहो नगर
शापत ठहरे और रहाब तथा उसके घराने को छोड़कर सब नाश कर दए जाएँ। भु के संदेशवाहका पर रहाब
ारा क गइ कृपा के कारण इह बचाया जाना था। लोगा के लए भु का वचन यह था: ‘और तुम, कसी भी
रीत से उस शापत वतु से अपने आप को बचाए रखना, एेसा न हो क तुम उस शापत वतु म से कुछ लेकर
आप ही शापत हो जाओ, और इाएल क छावनी को शाप का कारण ठहराकर उसे संकट म डालो।’ ‘और
उसी समय यहोशू ने उह शपथ दलाकर कहा, जो कोइ यहोवा के साहने उठकर इस यरीहो नगर को फर
बनाए, वह शापत हो; वह उसक नेव अपने पहलौठे के ाणा से डालेगा, और अपने सबसे छोटे पु के ाणा से
उसके फाटक खड़े करेगा।’

परमेर ने यरीहो के वषय म बत सती बरती, कह एसेा न हो क लोग उन वतुआ से मोहत हो जाएँ जनक
वहाँ के नवासया ने पूजा क थी और उनके मन परमेर से भटक जाएँ। उहाने अपने लोगा क रा अयत
ढ़ आाआ के ारा क; फर भी, यहोशू के मुख से परमेर क गंभीर आा के बावजूद, आखन ने उलंघन
करने का साहस कया। उसके लोभ ने उसे उन खज़ाना म से लेने के लए उकसाया जह छूने तक से परमेर ने
मना कया था, याक उन पर परमेर का ाप था। और इस मनुय के पाप के कारण परमेर का इाएल
अपने शुआ के सामने पानी क तरह नबल हो गया।

यहोशू और इाएल के पुरनये बड़े लेश म थे। भु अपनी जा पर ोधत थे, इसलए वे परम दीनता म
परमेर के वाचा के सक के सामने मुंह के बल पड़े रहे। वे परमेर के सामने ाथना करते और रोते रहे। तब
भु ने यहोशू से कहा: "उठ; तू इस कार मुंह के बल या पड़ा है? इाएल ने पाप कया है, और उहाने मेरी
उस वाचा का भी उलंघन कया है जो मने उह आा दी थी; याक उहाने शापत वतु म से ले भी लया है,
और चोरी भी क है, और उसे छपाया भी है, और उसे अपनी ही वतुआ म रख भी दया है। इस कारण इाएल
क संतान अपने शुआ के सामने ठहर न सक, पर अपने शुआ के आगे पीठ फेरकर भाग गइ, याक वे
शापत हो गए थे; और म अब तुहारे साथ न रंगा, जब तक क तुम अपने बीच से उस शापत वतु को नाश न
कर दो।"

"मुझे दखाया गया है क परमेर यहाँ यह दशाते ह क वे उन लोगा के बीच पाप को कैसे देखते ह जो वयं को
उनक आा-पालक जा होने का दावा करते ह। जह उहाने, ाचीन इाएल क भाँत, अपनी शत के
उलेखनीय कटीकरणा के साी बनाकर वशेष समान दया है, और जो तब भी उनके प नदशा क
अवहेलना करने का साहस करगे, वे उनके कोप के पा हागे। वह अपने लोगा को यह सखाना चाहता है क
अवा और पाप उनके लए अयत घृणापद ह और उह हके म नह लया जाना चाहए।" टेटमोनीज़, खंड
3, 263, 264.

यरीहो क कहानी यह चेतावनी देती है क  और समृ नगर क तीत होने वाली शत और महमा पर भरोसा न
कर। बाइबल क भवयवाणी म "नगर" एक राय का ोतक होता है, और आखन ने बाबुल का एक व लया।
भवयवाणी म व चर का तनधव करता है, इसलए "अंतम दना" म, आखन का बाबुली व छपाना
आयामक बाबुल के चर को अपनाने क छपी इ इा को दशाता है। आयामक बाबुल का चर, या उसक
छव, वही है जसक संयुत राय अमेरका लालसा करता है जब वह कलीसया और राय को साथ लाता है।

मलराइट आंदोलन के युवाआ को गृहयु म अनवाय भत कए जाने क संभावना का सामना करते ए, और
संगठन क आवयकता को पहचानते ए, आंदोलन के नेताआ ने उस समृ रा से कानूनी प से संबंध जोड़ लया,
जसम वे कभी आमसात होने वाले नह थे। उस समृ देश के संवधान म यह ावधान भी था क कसी चच का
राय से जुड़ा होना कभी आवयक नह था। मलराइट काल म जो संदाय अतव म थे, वे आज भी मौजूद ह; उन
संदाया म से कुछ ने संयुत राय अमेरका क सरकार के साथ कभी कोइ कानूनी संबंध थापत नह कया, और



उस संबंध को न बनाने के उनके नणय ने कसी भी प म उह अपने-अपने चचा का संगठन करने से कभी नह
रोका।

यहोशू ारा यरीहो क लड़ाइ लड़ने के बत बाद, अहाब के दना म, परमेर के धमयागी लोगा ने आखान के
धमयाग और यरीहो के वनाश के वषय म मली सारी चेतावनयाँ भुला दी थ। एलयाह ने परमेर से ाथना क
क यद आवयक हो, तो उसके लोगा को मन फराने के लए परमेर के याय लागू कए जाएँ। जब मलाक पुराने
नयम के अंतम वचन दज करता है, तो ता इस संदभ म रखी जाती है क भु संसार पर शाप के साथ हार
करेगा। यरीहो से संबंधत शाप उस कसी भी त पर था जो यरीहो को फर से बनाए। यह शाप उन पर भी था जो,
आखान क तरह, यरीहो से जुड़ी धन-सप और समृ पर भरोसा करने क इा रखते थे। आखान का "पाप"
बाबुली व पहनने क छपी, अपव आंतरक इा का तीक है। "शाप" उन आंतरक इाआ को वहार म
उतारने के काय के लए था।

मलर का संदेश अपने समय के लए एलयाह का संदेश था, और गृहयु ने उन याया का तनधव कया जो
एलयाह के संदेश के साथ आते ह। गृहयु के बीच, 1863 म, मलरवादी एडवटवाद ने यरीहो का पुननमाण कया,
जैसा क एसेा करने वाले कसी भी त पर यहोशू ारा दए गए ाप के ववरण से प होता है।

और यहोशू ने उसी समय उह शपथ दलाकर कहा, "जो कोइ भु के सामने उठकर इस नगर यरीहो का नमाण
करे, वह शापत हो; वह उसक नव अपने पहलौठे के मूय पर डालेगा, और अपने सबसे छोटे पु के मूय पर
उसके फाटक थापत करेगा।" यहोशू 6:26.

यहोशू क आा म "adjured" शद शपथ भी है और ाप भी। यद तुम यहोशू क आा तोड़ो तो ापत, और
यद शपथ नभाओ तो आशीषत। "adjured" के प म अनूदत यह शद लैवथा अयाय छबीस म
"seven times" के प म भी अनूदत है। दानयेल ारा अयाय नौ म त मूसा क शपथ और ाप यरीहो के
पुननमाण से संबंधत ह।

हाँ, समत इाएल ने तेरी वथा का उलंघन कया है, यहाँ तक क तेरी आाआ से भटककर, ताक वे तेरी
वाणी का पालन न कर; इसलए शाप हम पर उंडेल दया गया है, और वह शपथ भी जो परमेर के दास मूसा
क वथा म लखी है, याक हमने उसके व पाप कया है। दानयेल 9:11.

बहन वाइट ने कहा, "परमेर यरीहो के संबंध म बत सावधान थे, कह एसेा न हो क लोग उन वतुआ से मोहत हो
जाएँ जनक वहाँ के नवासया ने उपासना क थी और उनके दय परमेर से भटक जाएँ।" परमेर यरीहो के
वनाश को संप करने म बत सावधान थे, और इसलए वे आखन से संबंधत चेतावनी को लपब करने म भी
अयंत सावधान थे। वे यरीहो के पुननमाण से जुड़े ाप को दज करने म भी सावधान थे और दीवारा को गराने म
युत द रणनीत को परभाषत करने म भी सावधान थे।

नःसंदेह, भु क सेना के सेनापत के प म, वही यीशु थे जहाने वगता को यरीहो क दीवार गराने का नदश
दया; और परमेर के वचन म कोइ भी बात संयोगवश नह होती। परंतु इस संग म भवयवी हम बताती है क
"यरीहो के वषय म परमेर ने बड़ी सावधानी बरती थी।" सात दना तक सक को शहर के चारा ओर ले जाया
गया, और भवयवाणी म एक दन एक वष के बराबर माना जाता है। यह सांत मभूम म भटकने के चालीस वषा
क शुआत म दज कया गया था, और उन चालीस वषा के अंत म उहाने सात दना तक यरीहो क परमा क।

जतने दना तक तुमने उस भूम क टोह ली—यानी चालीस दन—उसके अनुसार हर दन के बदले एक-एक
वष तुम अपने अधम का दंड भोगोगे—यानी चालीस वष—और तुम मेरे वचन-भंग को जानोगे। गनती 14:34.

सात दना तक सक को नगर के चारा ओर घुमाया गया, और सातव दन उसे नगर के चारा ओर ‘सात बार’ घुमाया
गया। यह इस बात के दो भवयसूचक माण दान करता है क यरीहो का संबंध मूसा क शपथ के ‘सात बार’ से



है। परमेर क वाचा के लोग याजक ह, और सात याजका ने सात तुरहयाँ फूंक।

तुम भी, जीवत पथरा के समान, एक आमक घर और पव याजकता के प म बनाए जा रहे हो, ताक
आमक बलदान अपत करो जो यीशु मसीह के ारा परमेर को वीकाय हा। 1 पतरस 2:5.

तुरही, जस संदभ म उसका उलेख है, उसके अनुसार या तो चेतावनी का संदेश, या याय, या पव सभा के लए
आान का तनधव करती है। अंतम दना म तुरही हरया ारा फंूक जानी है, जैसे क अपने इतहास म
मलराइट्स ने तुरही फंूक थी। याजक सयोन क ाचीरा पर खड़े उन हरया का तनधव करते ह जो तुरही
फंूकते ह—परमेर के लोगा को आने वाले याय क चेतावनी देते ए, और साथ ही उह लोगा को पव सभा के
लए आान करते ए।

सयोन म तुरही फँूको, और मेरे पव पवत पर चेतावनी क वन करो; देश के सब नवासी काँप उठ , याक
भु का दन आता है; वह नकट है ... सयोन म तुरही फँूको, उपवास को पव ठहराओ, एक गंभीर सभा
बुलाओ; लोगा को इका करो, मडली को पव ठहराओ, पुरनया को एक करो, बचा को और ध पीते
शशुआ तक को भी बटोर लो; हा अपने क से और हन अपनी कोठरी से बाहर नकले। भु के सेवक जो
याजक ह, वे मडप और वेदी के बीच रोएँ, और कह, हे भु, अपनी जा को बश दे, और अपनी वरासत को
तरकार का वषय न बना, क अयजातयाँ उन पर भुता कर; लोगा के बीच वे या कह, उनका परमेर कहाँ
है? योएल 2:1, 15-17.

तुरही का संदेश एलयाह का संदेश है। यहोशू अयाय छह म 'सात' शद के सभी वभ योग वही शद ह, या
उसी के संबंधत ुप, जसे लैवथा अयाय छबीस म 'सात बार' के प म अनूदत कया गया है। फर भी
लौदकया के धमशाया ारा परोसी गइ मनगढ़ंत कथाएँ यह दावा करती ह क लैवथा अयाय छबीस म
'सात बार' के प म अनूदत शद केवल शत क परपूणता, या पूणता, या फर उनके इस इनकार का कोइ और
मूखतापूण प मा है क 'सात बार' के प म अनूदत शद को संयामक मान देना मलर ारा सही कया गया
था। याजका ने लोगा को नगर के चारा ओर सात बार घुमाया; यह यरीहो के चारा ओर 'पूरी तरह' या 'पूणता' म
घूमना भर नह था। 'सात बार' के प म अनूदत शद एक संयामक मान को त करता है!

यरीहो म, जब लोगा ने चलाया, तो वह एक लाख चवालीस हज़ार क जोरदार पुकार का तीक था, जो दानयेल
के सरे अयाय म बना हाथा के पहाड़ से काटे गए ह, जो तमा पर हार करके उसे टुकड़े-टुकड़े कर देते ह।

और इन राजाआ के दना म वग का परमेर एक राय थापत करेगा, जो कभी न नह होगा; और वह राय
कसी और जात को नह सापा जाएगा, परतु वह इन सब राया को टुकड़े-टुकड़े करके नाश कर देगा, और वह
सदैव बना रहेगा। याक तू ने देखा क वह पथर जो पहाड़ म से बना हाथा के काटा गया था, उसने लोहे,
पीतल, मी, चाँदी और सोने को टुकड़े-टुकड़े कर दया; महान परमेर ने राजा को बता दया है क आगे या
होने वाला है; यह व नत है, और इसक ाया भी सुनत है। दानयेल 2:44, 45.

परमेर ने यरीहो म मली बमूय धातुआ—सोना, चाँदी, पीतल और लोहा—को सावधानी से सूचीब कया।
भवयसूचक प म, मी परमेर क जा का तीक है; इसका उदाहरण रहाब है। यरीहो एक लाख चवालीस
हजार क जोरदार पुकार के समय समत सांसारक राया के अंत का तीक है।

परतु सारी चाँदी, और सोना, और पीतल और लोहे के पा, भु के लये पव ठहराए गए ह; वे भु के भंडार म
जाएँगे। यहोशू 6:19.

यरीहो तात देश को जीतने के काय का तनधव करता है, जो तीसरे वगत के शतशाली आंदोलन के काय
का तीक है। वह काय चेतावनी, शाप, और याजकव के बाहर वाला के उार को शामल करता है, जैसा क वेया
राहाब ारा दशाया गया है।



यहोशू का भवयवाणीपूण "शाप" बाद म अहाब और एलयाह के दना म पूरा आ। यरीहो को फर से बनाने के
व दए गए शाप म यह वश भवयवाणी थी क जो कोइ एेसा करेगा, जब वह यरीहो के फाटका को खड़ा
करेगा तो उसका सबसे छोटा पु मर जाएगा, और जब वह उसक नव डालेगा तो उसका सबसे बड़ा पु मर जाएगा।
एलयाह के समय म, बेतएल का हएल ने उस भवयवाणी को पूरा कया, और जब उसने फाटक खड़े कए तो
उसका सबसे छोटा पु मर गया, और जब उसने नव डाली तो उसका सबसे बड़ा पु मर गया। एलयाह के संदेश से
संबंधत जो "शाप" है, वह यरीहो का पुननमाण करने के काय ारा दशाया गया था।

देखो, भु के उस महान और भयानक दन के आने से पहले म तुहारे पास भवयता एलयाह को भेजूगँा:
और वह पताआ का दय बचा क ओर, और बचा का दय उनके पताआ क ओर फेर देगा, कह एसेा न हो
क म आकर पृवी को शाप देकर हार कँ। मलाक 4:5, 6.

मलर के एलयाह संदेश से संबंधत मलेराइट इतहास का शाप, जसक भवयवाणी यहोशू ने क थी, एलयाह
और अहाब के समय पूरा आ।

उसके दना म बेतएलवासी हयेल ने यरीहो का पुननमाण कया; उसने अपने पहलौठे अबीराम के ाणा के मूय
पर उसक नव डाली, और अपने सबसे छोटे पु सेगूब के ाणा के मूय पर उसके फाटक थापत कए; यहोवा
के उस वचन के अनुसार जो उसने नून के पु यहोशू के ारा कहा था। 1 राजा 16:34.

यरीहो के पुननमाण का ाप, उस शत क अभत से अलग नह कया जा सकता जो परमेर ने यरीहो क
दीवारा को गराकर कट क। बहन हाइट ने कहा, "जह उसने अपनी शत के असाधारण दशना को देखने का
वशेष समान दया है, जैसा क ाचीन इाएल ने देखा था, और जो तब भी उसके प नदशा क उपेा करने का
साहस करगे, वे उसके ोध के पा हागे।" मलराइट्स अभी-अभी परमेर क शत क उस अभत म
सहभागी ए थे जसक पराकाा "मडनाइट ाइ" पर इ, फर भी उहाने "सात समय" के संबंध म मूसा क
शपथ को अवीकार कर दया, जसे दानयेल भी "मूसा का ाप" के प म पहचानता है।

परमेर के वचन म नाम चर के तीक होते ह, और यरीहो को फर से बनाने वाले मनुय का नाम, साथ ही उसके
सबसे बड़े और सबसे छोटे पुा के नाम, बत जानकारीपूण ह। हएल का अथ है शत का जीवत परमेर और यह
संकेत करता है क हएल जीवत परमेर का अनुयायी था। यह तय क उसे बेत-एल का नवासी कहा गया है, उसे
कलीसया से जोड़ता है। अबीराम, उसका पहलौठा, का अथ है उचता का पता, अथात् उत और ऊँचा उठाया
जाना। उसका सबसे छोटा पु सेगूब का अथ है “उच” तथा “उत करना और ऊपर उठाना।” ये तीना नाम परमेर
के वभाव के तवा का तनधव करते ह, परतु जस भवयवाणी को उहाने पूरा कया उसके संदभ म, वे एसेे
मनुय का तनधव करते ह जो उस सवशतमान परमेर से भी, जसने यरीहो को गरा दया था, वयं को ऊँचा
उठाता और महान ठहराता था। भवयवाणी म “ार” कलीसया का तीक होता है।

"वन, वासी आमा के लए पृवी पर परमेर का घर वग का ार है। तुत का गीत, ाथना, और मसीह
के तनधया ारा बोले गए वचन परमेर ारा नयुत साधन ह—एक जा को वगय कलीसया के लए,
उस उचतर आराधना के लए तैयार करने हेतु, जसम कोइ भी अशु करने वाली वतु वेश नह कर सकती।"
टेटमोनीज़, खंड 5, 491.

चच क थापना के काय का आरंभ 1860 म आ, जैसा क एडवटट इतहासकारा, जैसे आथर वाइट, जो एलेन
वाइट के पोते ह, ने माणत कया है।

हालाँक एलेन हाइट ने चच के काय के बंधन म वथा क आवयकता पर काफ वतार से लखा और
काशत कया था (देख Early Writings, 97-104), और हालाँक जेस हाइट ने भाषणा और Review
लेखा म इस आवयकता को वासया के सामने रखा था, चच कदम उठाने म धीमा रहा। जो बात सामाय प
म तुत क गइ थ, उह अ तरह वीकार कया गया, पर जब उह कसी ावहारक, ठोस प म उतारने



क बात आइ तो तरोध और वरोध आ। फरवरी म जेस हाइट के संत लेखा ने काफ लोगा को
आमसंतोष से जगा दया, और अब इस वषय पर बत कुछ कहा जा रहा था।

मशगन म हाइट के साथ काम कर रहे J. N. Loughborough सबसे पहले उर देने वाले थे। उहाने हाँ म
उर दया, लेकन रामक अंदाज़ म:

'कोइ कहता है, यद आप इस कार संगठन करते ह क कानून के अनुसार संप रख सक , तो आप बैबलोन
का हसा बन जाएँगे। नह; मेरा मानना है क इस बात म अा-खासा अंतर है क हम एसेी थत म हा जहाँ
हम कानून ारा अपनी संप क रा कर सक , और इस बात म क हम अपने धामक वचारा क रा करने
और उह लागू करवाने के लए कानून का इतेमाल कर। यद चच क संप क रा करना गलत है, तो
तया के लए कानूनी प से कोइ भी संप रखना गलत या नह है? -Review and Herald, 8 माच,
1860.'

James White ने Review म अपना वत इस कार समात कया क उहाने काशन हता के संगठन
क आवयकता का वषय कलीसया के सम रखते ए ये शद लखे: 'यद कोइ हमारे सुझावा पर आप
करता है, तो या वे कृपया एक योजना लख द, जस पर हम एक समुदाय के प म काय कर सक ?'—वही,
23 फरवरी, 1860। सबसे पहले मैदान म मरत जन उपदेशक ने तया दी, वे Review के सशत
पाचार संपादक R. F. Cottrell थे। उनक ताकालक तया प प से नकारामक थी:

"'भाइ वाइट ने भाइया से अपने उस ताव के संबंध म बोलने के लए कहा है, जो कलीसया क संप को
सुरत करने के लए है। मुझे ठक-ठक नह पता क इस सुझाव म वे कौन-सा कदम उठाना चाहते ह, पर मेरी
समझ यह है क इसका उेय कानून के अनुसार एक धामक नकाय के प म नगमत होना है। मेरे वचार से,
'हम अपने लए एक नाम बनाएँ' करना गलत होगा, याक वही बाबेल क नव म नहत है। मुझे नह लगता
क परमेर इसे वीकृत देगा.-Ibid., 22 माच, 1860।" आथर वाइट, एलेन जी. वाइट, खंड 1, 420, 421.

जेस वाइट ने 1860 म चच बनने के अपने यास क शुआत क, और एक चच का तीक "ार" है। एलेन वाइट
वष 1860 के बारे म यह कहती ह।

"1860 म मृयु ने हमारे घर क दहलीज़ पार क और हमारे परवार वृ क सबसे नही शाखा तोड़ दी। नहे
हरबट, जनका जम 20 सतंबर, 1860 को आ, का नधन उसी वष 14 दसंबर को हो गया।"
Testimonies, खंड 1, 103.

1863 म, हाइट परवार ने अपने सबसे बड़े बेटे को भी खो दया। खेलने के बाद जब उसका शरीर बत गरम हो
गया, तो वह उस कमरे म गया जहाँ कपड़े के चाट तैयार कए जाते थे, और चाट तैयार करने म उपयोग होने वाले कुछ
गीले कपड़ा पर थोड़ी देर सो गया। 1843 और 1850 के चाट मलेराइट आंदोलन क नव का तनधव करते ह।
1863 म तैयार कया गया चाट, लैवथा 26 के "सात बार" के अवीकार का तनधव करता है, जैसा क
पहले हबकूक क दो पकाआ पर दशाया गया था। यह एक नकली आधारभूत संदेश तुत करता है।

"जब शुवार, 27 नवंबर, [1863] को माता-पता टॉपशम पचँे, तो उह अपने तीना बेटे और एडेलया टेशन
पर उनका इतंज़ार करते मले। वे सभी देखने म वथ थे, सवाय हेनरी के, जसे जुकाम था। लेकन अगले
मंगलवार, 1 दसंबर को, हेनरी नमोनया से बत बीमार था। कइ साल बाद, वली, उसका सबसे छोटा भाइ, ने
यह कहानी फर से बयान क:"

'माता-पता क अनुपथत म, भाइ हाउलड क देखरेख म हेनरी और एडसन ब के लए तैयार करने हेतु
चाटा को कपड़े पर चढ़ाने के काम म त थे। वे हाउलड के घर से लगभग एक लॉक र कराए क एक कान
क इमारत म काम करते थे। अंततः, बॉटन से चाट भेजे जाने क तीा करते ए उह कुछ दना का वराम
मला। . . . नदी के कनारे लंबी पैदल सैर से लौटकर, उसने [हेनरी] बना सोचे-समझे कागज़ी चाटा क पीठ पर



कपड़ा चढ़ाने म युत कुछ गीले कपड़ा पर लेटकर सो गया। खुली खड़क से ठंडी हवा भीतर आ रही थी। इस
असावधानी के कारण उसे तेज़ जुकाम हो गया।' आथर हाइट, एलेन जी. हाइट, खंड 2, 70.

1863 म, मलरवादी आंदोलन एक कलीसया के गठन और हबकूक क दो पकाआ पर दशाए गए मौलक सया
के अवीकार के साथ समात हो गया। मुय नेता, जसका तप बेतएलवासी हीएल था, ने 1860 म फाटका क
थापना का काय आरंभ कर दया था और एसेा करने के कारण अपने सबसे छोटे पु को खो दया। 1863 म,
नकली चाट वह आरामगाह बन गए जहाँ हीएल के बड़े पु ने झपक ली। उसे ठंड लग गइ और उसी वष उसक मृयु
हो गइ। उसक मृयु का सीधा संबंध उन चाटा पर सोने से था जो उस समय बनाए जा रहे थे। परंतु 1863 म जो चाट
तैयार कया जा रहा था, वह उस नव का नकली प था जसे एलयाह—जसका तनधव मलर करता था—ने
डाली थी।

यरीहो के पुननमाण के व यहोशू का आदेश "adjure" शद से त कया गया था। यह एक शपथ और एक
ाप का ोतक है, और वही शद है जसका अनुवाद लैवथा अयाय छबीस म "सात बार" कया गया है। यह
वह ाप है जो एलयाह के संदेश के साथ जुड़ा आ है, और यह ाप 1860 और 1863 म तब पूरा आ जब
मलेराइट एडवटम ने एक कानूनी कलीसया क थापना करके और मलर के "ठोकर के पथर" को अवीकार
करके यरीहो का पुननमाण कया। हीएल बेतएलवासी था; अतः भवयसूचक प से, यरीहो के पुननमाण म हीएल
के काय को कलीसया बनाने के काय के प म रेखांकत कया गया है।

यरीहो क लड़ाइ क कहानी के साथ-साथ यहोशू का "ाप" घोषत कया गया था, एक एसेी लड़ाइ जसक कहानी
"सात बार" का बार-बार उलेख कए बना कही नह जा सकती।

1863 म, एलयाह ारा तुत और वलयम मलर ारा तनधव कए गए मूसा के संदेश या 'शपथ' ने एक
'शाप' को जम दया। मूसा का संदेश और एलयाह का काय, दोना को अवीकार कर दया गया। एलयाह 1989 म
लौटा, लेकन 11 सतंबर, 2001 के बाद तक उसका मूसा से पुनः जुड़ाव नह आ। उस जानकारी का अभी बचाव
कया जाना बाक है, लेकन वह एकदम पुता है।

अपव सेवक परमेर के व खड़े हो रहे ह। वे एक ही सांस म मसीह और इस संसार के देवता क तुत कर
रहे ह। जबक जाहर तौर पर वे मसीह को हण करते ह, वे बरअबा को गले लगाते ह, और अपने कमा से
कहते ह, 'इस मनुय को नह, परतु बरअबा।' जो कोइ भी इन पंतया को पढ़े, सावधान रहे। शैतान ने इस
बात का घमंड कया है क वह या कर सकता है। वह सोचता है क वह उस एकता को भंग कर दे, जसके बने
रहने के लए मसीह ने अपनी कलीसया म ाथना क थी। वह कहता है, 'म नकलूगँा और झूठा आमा बनूगँा,
ताक जह म धोखा दे सकँू उह धोखा ,ँ आलोचना कँ, दोषी ठहराऊँ, और झूठ गढ ँ।' यद एक एसेी
कलीसया, जसे महान काश और महान माण मले ह, छल के पु और झूठे साी को थान दे, तो वह
कलीसया भु ारा भेजे गए संदेश को याग देगी, और अयंत अववेक दावा, झूठ धारणाआ और गलत
सांता को वीकार करेगी। शैतान उनक मूखता पर हसँता है, याक वह जानता है क सय या है।

बत से लोग हमारी उपदेश-पीठा पर खड़े हागे, अपने हाथा म झूठ भवयवाणी क मशाल लए ए, जो शैतान
क नकय मशाल से जलाइ इ होगी। यद संदेह और अवास को पाला-पोसा जाए, तो जो लोग यह समझते ह
क वे बत जानते ह, उनके बीच से वासयोय उपदेशका को हटा दया जाएगा। 'यद तू जानता,' मसीह ने
कहा, 'हाँ, तू भी, कम से कम इसी तेरे दन म, वे बात जो तेरी शांत से संबंधत ह! परतु अब वे तेरी आखँा से
छप गइ ह।'

तथाप, परमेर क नव ढ़ बनी रहती है। भु उन लोगा को जानता है जो उसके ह। पव ठहराया गया सेवक
के मुँह म छल-कपट न हो। वह दन के समान खुला हो, बुराइ के हर दाग से मुत। पव सेवकाइ और ेस इस
वकृत पीढ़ी पर सय का काश चमकाने म सामथ होगी। काश, भाइयो, हम और काश चाहए। सयोन म
तुरही फूँको; पव पवत पर चेतावनी का नाद करो। भु क सेना को, पव दया के साथ, इका करो क वे



सुन क भु अपनी जा से या कहेगा; याक जो सुनगे उनके लए उसने अधक काश रखा है। वे शब
और सुसजत हा, और यु के लए आगे आएँ—परामया के व भु क सहायता करने को। परमेर
वयं इाएल के लए काय करेगा। हर झूठ जीभ चुप करा दी जाएगी। वगता के हाथ उन छलपूण योजनाआ
को, जो रची जा रही ह, उलट दगे। शैतान के गढ़ कभी वजयी नह हागे। तीसरे वगत के संदेश के साथ वजय
साथ देगी। जैसे भु क सेना के धान ने यरीहो क दीवार ढहा द, वैसे ही भु क आाआ को माननेवाले लोग
वजय पाएँगे, और सब वरोधी तव परात हागे। जो परमेर के दास वग-ेषत संदेश लेकर तुहारे पास आए
ह, उनके वषय म कोइ आमा शकायत न करे। अब उनम दोष न खोजो, यह कहकर, 'वे बत ढ़ ह; वे बत
कड़े शदा म बोलते ह।' वे कड़े शदा म बोल सकते ह; पर या इसक आवयकता नह? यद वे उसक वाणी
या उसके संदेश पर यान न दगे, तो परमेर सुनने वाला के कान झनझना देगा। जो लोग परमेर के वचन का
वरोध करते ह, उह वह धकारेगा।

"शैतान ने हर संभव वथा कर दी है क हमारे बीच, एक जा के प म, एसेा कुछ भी न आए जो हम ताड़ना
दे, फटकारे, और हमारी भूला को छोड़ देने के लए ेरत करे। परतु एक एसेी जा है जो परमेर का सक
वहन करेगी। हमारे बीच से कुछ लोग बाहर चले जाए गे, जो अब सक को नह उठाएँगे। परतु ये सय को
रोकने के लए दीवार खड़ी नह कर सकते; याक वह अत तक आगे और ऊपर बढ़ता रहेगा। बीते समय म
परमेर ने जना को उठाया है, और अब भी उसके पास अवसर के एसेे पुष ह जो उसक आा पूरी करने के
लए तीारत और तैयार ह—एसेे पुष जो उन तबंधा के आर-पार नकल जाए गे जो केवल कचे गारे से
पुती दीवार मा ह। जब परमेर अपना आमा मनुया पर रखता है, वे काय करगे। वे भु का वचन घोषत
करगे; वे अपनी आवाज़ तुरही के समान ऊँची उठाएँगे। सय उनके हाथा म न तो घटेगा, न अपनी शत
खोएगा। वे लोगा को उनके अपराध दखाएँगे, और याकूब के घराने को उनके पाप।" सेवका के लए गवाहयाँ,
409-411.


